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1
ВЪВЕДЕНИЕ

1
През последните десетилетия се наблюдава промяна в нагласите към хората с увреждания. От историческа гледна точка те се считаха за получатели на социални помощи, а сега са признати от международното право като субекти с права, претендиращи за право на образование без дискриминация и въз основа на равни възможности. Конвенцията на Обединените нации за правата на детето (1989 г.), Световната декларация относно образованието за всички (1990 г.) и Стандартните правила на Обединените нации за изравняване на възможностите за хора с увреждания (1993 г.), Декларацията от Саламанка и Рамка за действие (1994 г.) всички обхващат мерки, които свидетелстват за това, че международната общност все повече осъзнава необходимостта от по-добро разбиране на правото на хората с увреждания на образование.

2
Осъзнаването, че приобщаването е от ключово значение за реализиране на правото на образование става по-осезаемо през изминалите 20 години и е залегнало в Конвенцията за правата на хората с увреждания (наричана по-нататък Конвенцията), която представлява първия правно обвързващ инструмент, съдържащ изрично препращане към концепцията за качествено приобщаващо образование. Приобщаващото качествено и равнопоставено образование също така е утвърдено като ключова цел в програмата за периода след 2015 г.
 Приобщаващото образование е от основно значение за постигане на висококачествено образование за всички учащи и за развитие на приобщаващи общества. То е част от една по-широка стратегия за насърчаване на приобщаващото развитие с цел създаване на свят, в който цари мир, толерантност, устойчиво използване на ресурсите и социална справедливост, и където са удовлетворени основните нужди и права на всички.
3
В допълнение към човешките права и принципната неотложност на приобщаващото образование съществува и мощен образователен, социален и икономически аспект. В действителност едно тематично изследване на СВКПЧ на правата на хората с увреждания (2013 г.) доказва, че единствено приобщаващото образование може да осигури както качествено образование, така и социално развитие на хора с увреждания като изтъква факта, че това е най-подходящият начин за държавите да гарантират универсалност и липса на дискриминация по отношение на правото на образование. 

· Образователен казус: Акцентът върху приобщаващото образование при индивидуалното учебно планиране и съвместното учене подобрява компетенциите на учителите. Изследванията също така подчертават, че оказването на подкрепа на деца с увреждания, независимо от възрастта им в приобщаваща среда води до подобрение на качеството на образованието, тъй като то става по-ориентирано към отделната личност и се фокусира върху постигане на добри резултати от ученето за всички деца, включително и тези с различни възможности. Например децата с увреждания постигат по-голям  успех в академичните си резултати и начина си на поведение в приобщаващи среди в сравнение с връстниците си с подобни увреждания в сегрегирани класни стаи.
 Освен това, когато учителите са обучени да приобщават децата с увреждания, равнището и стандартът на образование за децата с и без увреждания се покачва.
   
· Социален казус: Приобщаващото образование допринася за създаване на култура на многообразие, участие и ангажираност с живота на общността за хора с или без увреждания, учители и други лица в училищната среда и в широката общественост. Посредством опита на взаимно учене и игра всички учащи се заедно с родителите си, семействата си и обгрижващите ги лица се насърчават да се научат на толерантност, приемане на различията и зачитане на многообразието, което води до премахване на заклеймяването и изключването. Приобщаващото образование освен това осигурява на учениците с увреждания по-голяма независимост, социални умения и възможност да станат продуктивни членове на своите общности и да упражняват правото си да участват и да се ангажират в обществото.
· Икономически казус: осигуряването на образование на лица с увреждания е положителна инвестиция, тъй като намалява бедността и изключването от активно участие в икономиката. Възможностите за качествено приобщаващо образование ще доведат до по-малка сегашна и бъдеща зависимост и по-малко отговорности, свързани с полагането на грижи.
4
Въпреки постигнатия напредък в някои от държавите-страни по конвенцията Комитетът за правата на хората с увреждания изразява загриженост, че все още съществуват сериозни предизвикателства. На милиони хора с увреждания продължава да им бъде отказван достъп до образование, а за много от тях това образование се предлага единствено в среда, в която те са изолирани от връстниците си и получават услуги с по-ниско качество. Равноправният достъп до образование за хора с увреждания, въпреки че е ясно регламентиран, не се прилага изцяло.
5
Пречките, които изключват несъразмерно голям брой хора с увреждания от образователната система могат да бъдат обяснени с няколко фактора, включително:

· липса на разбиране или доближаване до модела за уврежданията „права на човека“, както е изложен в член 1, съгласно който изключването на хора с увреждания се дължи по-скоро на правни, физически, поведенчески, социални, културни и комуникационни пречки в рамките на общността отколкото на уврежданията на самия индивид.

· постоянна дискриминация на хората с увреждания в комбинация с широкоразпространена липса на информация относно същността на уврежданията им, което води до необосновани страхове, че приобщаването ще доведе до влошаване на качеството на образованието на другите ученици или ще им се отрази негативно по друг начин. Тези негативни възгледи се подсилват от проявата на дискриминация въз основа на увреждане, пол и етнически произход и изолирането на много лица с увреждания в институции, в резултат на което предразсъдъците и страховете се увеличават и продължават да съществуват.
· липса на систематизирани данни и изследвания, възпрепятстваща развитието на ефективни политики и намеси, имащи за цел да насърчават приобщаващото образование; и

· липса на осведоменост относно необходимите мерки за гарантиране на правото на приобщаващо образование, наред с неуместни и неадекватни механизми за финансиране, които да предоставят стимули, подкрепа и устойчивост.

6
Комитетът изготви настоящия Общ коментар, за да насочва държавите-страни по конвенцията при изпълнение на задълженията им съгласно член 24 от Конвенцията. Той предоставя тълкувателно определение на правото на приобщаващо образование и други ключови понятия, наред с изготвяне на основните задължения на държавите-страни по конвенцията и мерките, необходими за прилагане на приобщаващи образователни системи, които гарантират правото на образование за всички лица с увреждания. Комитетът черпи от своята юриспруденция, развита в предишни Общи коментари и заключителните си наблюдения. 

7
Общият коментар е приложим за всички хора с увреждания, „включително тези с трайна физическа, психическа, интелектуална и сетивна недостатъчност, която при взаимодействие с обкръжаващата ги среда би могла да възпрепятства тяхното пълноценно и ефективно участие в обществото равноправно с останалите“.

2
НОРМАТИВНО СЪДЪРЖАНИЕ НА ЧЛЕН 24
8
Член 24, параграф 1 признава правото на хората с увреждания на образование. Освен това изисква от държавите-страни по конвенцията да гарантират осъществяването на това право посредством приобщаваща образователна система на всички равнища, включително предучилищно, основно, средно и висше образование и за всички ученици, включително деца с увреждания без дискриминация и при равни условия с останалите. 

9
Комитетът определя правото на приобщаващо образование като процес, който води до промяна в културата, политиките и практиките във всяка учебна среда за да удовлетвори различията на отделните ученици, наред с ангажимента за премахване на пречките, които възпрепятстват тази възможност. Приобщаващият подход включва засилване на капацитета на образователната система, за да може да привлече всички ученици. Фокусира се върху присъствието, участието и постиженията на всички ученици, особено тези, които, поради различни причини, са изключени или в риск да бъдат маргинализирани. Приобщаването включва достъп, постоянство и напредък към висококачествено образование без дискриминация на каквото и да е основание, независимо дали в рамките на или извън училището. То цели да даде възможност на общности, системи и структури да се борят с дискриминацията, да приветстват многообразието, да поощряват участието и да преодолеят препятствията пред ученето и участието за всички хора. Следователно е необходима задълбочена промяна в образователната система, не само по отношение на законодателството и политиките, но и в механизмите за финансиране, администриране, проектиране, доставяне и мониторинг на образованието. Целта е всички ученици да могат да учат в приобщаваща среда.
10
Приобщаващото образование може да се разбира като: 
а) основно човешко право на всички хора с увреждания.
b) средство за пълно осъществяване на правото на образование и необходимо средство за реализиране на други човешки права.
 
c) принцип, който зачита благосъстоянието на всички ученици, уважава вроденото им достойнство и признава нуждите им и способността им да дадат своя принос за обществото.
d) процес, който изисква продължителен и проактивен ангажимент за премахване на пречките, възпрепятстващи правото на образование, заедно с промени в културата, политиките и практиките на редовните училища, за да бъдат посрещнати нуждите на всички учащи. 
11
Комитетът подчертава колко е важно да се осъзнаят различията между сегрегация, интеграция и приобщаване. Сегрегацията е налице когато образованието на ученици с увреждания се предоставя в отделна среда, създадена [или използвана] в отговор на конкретни или различни увреждания, в изолация от учениците без увреждания. Приобщаването представлява процес, обхващащ промени и изменения в съдържанието, подходите, структурите и стратегиите в образованието с обща визия, която има за цел да включи всички ученици от съответната възрастова група. Интеграцията е процесът, при който хора с увреждания се включват в съществуващи общообразователни училища и от тях се изисква да се адаптират и пригодят към предварително определена среда. Комитетът подчертава, че включването на ученици с увреждания в общообразователни класове без оказване на подходяща подкрепа не представлява приобщаване. По същия начин създаването на дискретни и изолирани звена за ученици с определени увреждания в рамките на общообразователната училищна среда си остава форма на сегрегация и не може да се счита за приобщаващо образование. Интеграцията не е необходим преход от сегрегация към приобщаване.
12
Основните характеристики на приобщаващото образование са следните: 

a) Цялостна образователна среда: отговорното ръководство на образователната институция е от съществено значение за създаване и внедряване на необходимата култура, политики и практики за постигане на приобщаващо образование на всички равнища: преподаване и отношения в класната стая, срещи на съвета, учителски надзор, училищни екскурзии, бюджетни разпределения и всякакви допирни точки с местната общност или по-широката общественост.
b) Цялостен подход към човека: признава се капацитетът на всяко дете или възрастен за учене, независимо от същността или степента на увреждане. Съответно приобщаващото образование предлага гъвкава учебна програма и методи на преподаване и учене, адаптирани към различни силни страни, потребности и стилове на учене. Той изисква подкрепа за хора с увреждания, включително по отношение на деца с увреждания ранно идентифициране и подкрепа, така че те да могат да разгърнат потенциала си. Освен това изисква концентриране върху учащите се, а не върху съдържанието когато се планират преподавателски и учебни дейности. Ангажира се с прекратяване на сегрегацията в рамките на образователните институции и извън тях поради присъщата й дискриминираща същност като гарантира приобщаващо преподаване в класната стая с оказване на необходимата подкрепа. С други думи, задължава самата образователна система да осигури персонализирани образователни мерки, а не да очаква от ученика да се приспособи към системата.
c) Подкрепа за учителите: Всички учители, директори и друг персонал в средата на обучение получават съответното образование и обучение за придобиване на основни ценности и компетенции за справяне с приобщаващата учебна среда. Културата на приобщаване предоставя благоприятна среда, в която учителите и учениците се насърчават да работят посредством сътрудничество, взаимодействие и решаване на проблеми.
d) Зачитане на многообразието: Всички членове на обучаващата се общност се посрещат равноправно като се зачита многообразието не само по отношение на увреждания, но наред с друго и възраст, пол, етническа принадлежност или раса, език, здравен статут, икономически статут, вероизповедание и начин на живот. Всички ученици трябва да се чувстват ценени, уважавани, приобщени и изслушвани. Приобщаването оценява различията между учениците и персонала като ресурси.
e) Благоприятна за учене среда. Приобщаващата среда на обучение трябва да представлява среда, в която всеки се чувства удобно и в безопасност и се набляга изключително на включването на самите ученици в изграждането на положителна училищна общност.
f) Признаване на партньорства. Учителски асоциации, студентски асоциации, студентски федерации и организации на хора с увреждания, училищни настоятелства, родителски-учителски асоциации и други функциониращи групи за подкрепа в училище се насърчават да подобрят разбирането си и знанията си относно уврежданията. Ангажирането на родители и общността трябва да се приема като активи, които допринасят с ресурси и силни страни. Важно е да се осъзнае връзката между средата на учене и широката общественост като път към създаване на приобщаващи общества.
g) Мониторинг: като един продължителен процес приобщаващото образование трябва редовно да се наблюдава, за да се гарантира, че не се практикува сегрегация или интеграция, официално или неофициално. Мониторинг, съгласно членове 33.2 и 33.3 включва хора с увреждания, включително деца, както и родители на деца с увреждания, когато е уместно, за да бъдат системите прозрачни и отчетни.
13
В съответствие с Конвенцията на ЮНЕСКО за борба срещу дискриминацията в областта на образованието, параграф 1 от член 24 също потвърждава, че правото на образование трябва да бъде реализирано без дискриминация и при равни възможности. Освен това правото на липса на каквато и да било дискриминация, както е посочено в член 5 задължава държавите-страни по конвенцията да забранят всякаква дискриминация по признак на увреждане и да гарантират на лицата с увреждания равноправна и ефективна защита от закона срещу всякаква дискриминация на каквито и да било основания. Комитетът споделя виждането на Комитета за правата на детето, че дискриминацията накърнява човешкото достойнство и понижава или унищожава капацитета на детето или възрастния да се възползва от образователните възможности. Освен това напомня на държавите-страни по конвенцията, че хората с увреждания могат да се сблъскат с множество форми на дискриминация по признак на, например, увреждане, пол, вероизповедание, правен статут, етническа или расова принадлежност, възраст или сексуална ориентация. Мерките, необходими за справяне с всякакви форми на пряка или непряка дискриминация, възпрепятстваща достъпа до образованието включват: идентифициране и премахване на правни, физически, комуникационни, социални, финансови и поведенчески пречки в рамките на общността, в която живеят лицата с увреждания, както и пречките в самите образователни институции, които ги възпрепятстват от реализиране на правото им на приобщаващо образование при равни възможности.

14
Правото на образование на хора с увреждания, включително деца с увреждания, както и на бежанците и търсещите убежище трябва да бъде обект на особено внимание в контекста на извънредни ситуации и хуманитарни бедствия. При осигуряването на временна среда за учене и учебни пространства, образование в бежански лагери и учебни комплекти, предназначени за ползване в бедствени ситуации са необходими инвестиции, за да се гарантира правото на хората, и особено на децата с увреждания на достъп до предоставеното по този начин образование при равни възможности с останалите.

15
Член 24, параграф 1 (а) от Конвенцията припомня целите на образованието в съответствие с Всеобщата декларация за правата на човека, Международния пакт за икономически, социални и културни права и Конвенцията за правата на детето като твърди, че образованието трябва да бъде насочено към пълното развитие на човешкия потенциал и чувството за собствена стойност и достойнство и укрепване на спазването на правата на човека, основните свободи и човешкото многообразие; Тези цели нито са насочени конкретно към лицата с увреждания, нито са свързани с тях. Комитетът споделя виждането на Комитета за правата на детето, че правото на образование не е само въпрос на достъп, но и на съдържание и трябва да бъде насочено към по широк набор от ценности, включително разбиране и толерантност.
 Основна цел на приобщаващото образование е да насърчава взаимното уважение и зачитане на всички хора и да изгражда среда на учене, в която подходът към ученето, културата на учебното заведение и самата учебна програма отразяват и споделят ценностите на многообразието.

16
Член 24, параграф 1(б) постановява, че държавите-страни по конвенцията трябва да гарантират, че образованието е насочено към развитието от страна на хора с увреждания на тяхната личност, таланти и творчески заложби, на техните умствени и физически способности в пълния размер на техния потенциал. Комитетът отбелязва, че образованието на хора с увреждания твърде често се съсредоточава върху подхода на дефицита, т.е. категоризира хората в зависимост от тяхното увреждане и ограничени възможности в предварително определени и отрицателни схващания относно техния потенциал. В съответствие с този параграф, държавите-страни по конвенцията трябва да насърчават създаването на възможности, за да надграждат върху уникалните силни страни и таланти на всеки отделен човек с увреждания.

17
Член 24, параграф 1(в) изисква целите на образованието да са насочени към предоставяне на възможност на хората с увреждания да участват ефективно в свободно общество. Комитетът отбелязва, че член 23 от Конвенцията за правата на детето подчертава, че по отношение на деца с увреждания е необходимо да се окаже подкрепа за осигуряване на „ефективен достъп до … образование ... по начин, позволяващ на детето най-пълната възможна социална интеграция и индивидуално развитие“. Комитетът призовава държавите-страни по конвенцията да признаят, че тази подкрепа е въпрос от висок приоритет и трябва да бъде предоставена безплатно на първо ниво.
18
Параграф 2 (а) забранява  изключването на хора с увреждания от системата на общото образование, както и законодателните и нормативните разпоредби, които поставят ограничения при включването на лица с увреждания по причина на тяхното увреждане или „степен“ на увреждане като определят условия за включването им „в зависимост от потенциала на лицето“ или като заявяват наличие на непропорционално и неоправдано обременяване, за да избегнат задължението за предоставяне на разумни улеснения. В този контекст общото образование включва всяка редовна среда на обучение и 

образователния отдел. Пример за пряко изключване е когато определeна група деца се класифицират като „неподлежащи на образование“ и следователно недопустими за достъп до образование. Пример за непряко изключване е изискването децата да преминат стандартен тест или изпит като условие за записване в училище. Такъв тест би изключил много деца, които се нуждаят от подходящи условия и подкрепа, за да разгърнат потенциала си. Необходимо е да бъдат преразгледани законодателството и политиките в областта на образованието, за да се гарантира, че не нарушават член 24 и когато е необходимо да бъдат отменени или изменени. 

19
Параграф 2 (б) изисква от държавите-страни по конвенцията да гарантират, че лицата с увреждания имат достъп до приобщаващо, качествено и безплатно начално образование и до средно образование равноправно с всички останали в общността, в която живеят. Комитетът се позовава на тълкуването на Комитета за икономически, социални и културни права, съгласно което, за да бъде изпълнено това задължение, образователната система трябва да притежава четири тясно свързани и основни характеристики.
 
20 
Наличност - трябва да са налице функциониращи учебни заведения и програми в достатъчно количество в рамките на юрисдикцията на държавата-страна по конвенцията. Конкретните изисквания, за да бъдат те функционални за лица с увреждания зависят от контекста на развитие, в който функционират, но включват, например, изискване за наличие на точни данни относно лицата с увреждания, за да се гарантират необходимият брой налични места за обучение, както и преподаватели на всички равнища.

21
Достъпност – в съответствие с член 9 от Конвенцията и Общ коментар № 2 на Комитета, учебните заведения и програми трябва да са достъпни за всеки при отсъствие на каквато и да е дискриминация в юрисдикцията на държавата-страна по конвенцията. За целта държавите-страни по конвенцията трябва да гарантират, че цялата приобщаваща образователна система е достъпна, т.е. не само сградите, но цялата информация и комуникации, включително подпомагащо обкръжение или FM системи за подкрепа, спомагателни услуги и разумни улеснения в учебната среда. Това налага обмисляне, свързано с пола на: фактори в рамките на общността; проектиране на училищния терен; влизането в училище, транспорт и придвижване на територията на училището; класни стаи, тоалетни, съоръжения за игра и спорт; и накрая снабдяване, например с мебели в класната стая. Всъщност цялата среда за деца с увреждания трябва да бъде създадена по такъв начин, че да насърчава приобщаването и да гарантира тяхната равнопоставеност по време на целия образователен процес.
 Комитетът насърчава държавите-страни по конвенцията да се ангажират с въвеждането на Универсален дизайн, който отчита разнообразието на функционалните способности на съвкупното население и насърчава архитекти и други дизайнери да проектират сгради и продукти, които могат да се използват от лица с различни способности и различни размери.
 Държавите-страни трябва да поемат ангажимент да забранят за в бъдеще строежа на учебни заведения, които не са достъпни като същевременно определят срок, в който всички съществуващи учебни заведения трябва да бъдат направени достъпни. 

22
Комитетът освен това подчертава широкоразпространената липса на учебници и учебни материали в достъпен формат. За да направят образованието достъпно за всички ученици с различни способности държавите-страни трябва да инвестират в развитието на ресурси в подходящ отпечатан и дигитален формат, включително посредством иновативни технологии. Трябва да се обърне внимание на развитието на стандарти и насоки за преобразуване на печатни материали в достъпни формати и достъпността да се превърне в основен аспект на обществените поръчки в сферата на образованието.
23
Освен това достъпността изисква образованието да бъде финансово достъпно за ученици с увреждания. Основното образование трябва да бъде задължително и свободно, докато средното образование трябва да бъде налично и достъпно за всяко дете и да се предприемат мерки за постепенно въвеждане на безплатно образование. Държавите-страни по конвенцията трябва да гарантират, че децата с увреждания имат равноправен достъп до образование наред с другите деца.

24 Приемливост - По отношение на правото на приобщаващо образование, Комитетът дефинира приемливостта като задължение да се проектират и реализират всички съоръжения, свързани с образованието, стоки и услуги по начин, който отчита напълно и зачита нуждите, очакванията, културата, възгледите и езика на лицата с увреждания. Формата и същността на предлаганото образование трябва да са приемливи за всички тези, които имат право да го получат.

25 Приспособимост - Комитетът насърчава държавите-страни по конвенцията да прилагат подхода на Универсалния дизайн за учене (УДУ). УДУ представлява набор от принципи, които предоставят на учителите структура за създаване на приспособима учебна среда и за разработване на обучение, което отговаря на разнообразните нужди на всички учащи се. Той признава, че начинът на учене на всеки ученик е уникален и включва разработване на гъвкави начини на учене за учениците: създаване на привлекателна среда в класната стая; поддържане на високи очаквания към всички ученици, докато същевременно се позволяват разнообразни начини за удовлетворяване на тези очаквания; даване на възможност на учителите да гледат по различен начин на собственото си преподаване; и фокусиране върху образователните постижения за всички, включително и за децата с увреждания. Учебните програми трябва да бъдат приспособени по такъв начин, че да отговарят на нуждите на всеки ученик и да са в състояние да предложат корекции спрямо индивидуалните нужди и уместен образователен отговор. Комитетът освен това насърчава държавите-страни по конвенцията да престанат да разчитат на стандартизираното оценяване и тестовете и да се доближат до признаване на индивидуалния напредък  към по-широки цели, които предоставят алтернативи пътища за учене, гъвкаво обучение и множество форми на оценяване на учениците.

26
Качество - Комитетът потвърждава, че приобщаването и качеството са реципрочни: приобщаващият дух може да даде значителен принос за качеството на образованието за всички ученици. Гарантирането на качествено приобщаващо образование изисква ангажираност със следните принципи
: отговор на гласовете на хората с увреждания; активно участие на учениците; положителна нагласа на учителите; ефективни преподавателски умения; далновидни лидери; съгласувани интердисциплинарни услуги.
27
Параграф 2(б) също така изисква от държавите-страни по конвенцията да гарантират, че децата с увреждания имат достъп до включващо, качествено и безплатно начално образование и до средно образование равноправно с всички останали в общността, в която живеят. Не е приемливо учениците да бъдат изпращани далече от дома си, за да получат образование. Учебната среда трябва да e физически и безопасно достъпна за деца с увреждания или достъпна посредством информационни комуникационни технологии. Не е уместно обаче държавите-страни по конвенцията да разчитат изключително на технологиите като заместител на директното участие на учениците с увреждания в самата учебна среда. Комитетът набляга на значимостта на активното участие наред с другите ученици като необходим компонент от правото на приобщаващо образование в съответствие с целите на образованието, посочени в параграфи 15-17.

28
 Параграф 2 (в) изисква от държавите-страни по конвенцията да предоставят разумни улеснения според изискванията на отделния ученик, за да му/й дадат възможност за равноправен достъп до образование. Член 2 определя разумните улеснения като „всякакви необходими и подходящи модификации и приспособления, които не водят до непропорционално или неоправдано обременяване на околните, когато такива са необходими във всеки конкретен случай, за да се осигури на човека с увреждане признаването или упражняването на всички права и основни свободи наравно с всички останали“. „Разумността“ се разбира като резултат от обективен тест, който включва анализ на наличността на ресурсите, както и уместността на улесненията и очакваната цел на противопоставяне на дискриминацията.
 Комитетът потвърждава, че задължението за предоставяне на разумни улеснения е ex nunc задължение, което е изпълняемо от момента, в който индивид с увреждане се нуждае от тях в дадена ситуация като например в училище, за да упражнява правата си наравно с останалите в даден контекст.
 Степента, в която се предлагат разумни улеснения трябва да се разглежда в светлината на общото задължение на държавата-страна по конвенцията да създаде приобщаваща образователна система. Не е приемливо, например, държавите-страни по конвенцията да избягват предприемането на стъпки за създаване на приобщаваща образователна система, оправдавайки се с липсата на ресурси и високите разходи.

29
Определението за това какво е уместно ще варира в зависимост от контекста и размера на училището или академичната институция. Конкретни улеснения, които отговарят на нуждите на индивидуални лица с увреждания се изискват наред с мерки, свързани с общата достъпност на училищата. Не съществува унифицирана формула за разумните улеснения и е важно да се отбележи, че различни ученици с едно и също увреждане могат да изискват съвсем различни улеснения. Например, някои ученици със слабо зрение могат да използват увеличаваща технология, докато други със същото увреждане могат да предпочетат материали с едър шрифт. Улесненията могат да включват промяна на локацията на класа, предоставяне на различни форми на комуникация в рамките на класа, уголемяване на шрифта или предоставяне на всички разпечатани материали в брайлов формат, осигуряване на воденето на записки за учениците или позволяване на учениците да използват подпомагаща технология в ситуации на учене и оценяване. Определянето на необходимите улеснения трябва да бъде осъществено посредством дискусии между образователните институции, ученика с увреждане и в зависимост от възрастта и зрелостта на ученика, с родителите или други членове на семейството, за да се гарантира, че улесненията отговарят на потребностите за достъп на ученика и могат да бъдат реализирани от доставчика.
30
Комитетът подчертава, че отказът за осигуряване на разумни улеснения представлява проява на дискриминация и задължението за предоставяне на разумни улеснения влиза в сила незабавно и не подлежи на постепенно реализиране.
 Държавите-страни по конвенцията трябва да гарантират наличието на системи за мониторинг на ефективността на улесненията и да осигурят безопасни и достъпни механизми за обезщетяване, когато ученици с увреждания или техните семейства считат, че не са адекватно осигурени.
31
Съгласно параграфи 2 (г) и (д) учениците получават нужната им подкрепа в рамките на системата за общо образование с оглед улесняване на тяхното ефективно образование и разгръщане на потенциала им наравно с останалите. Подкрепа може да бъде предоставена чрез общи подходи като УДУ, който гарантира, че пречките пред ученето са сведени до минимум като проектира уроци, които отговарят на образователните нужди на всички ученици в рамките на една класна стая посредством множествено представяне, например, по отношение на език, стил на учене, сетивен принос, възприятия, култура или равнище на обща култура.

32
Освен това подкрепа може да бъде оказана директно на индивидуални ученици посредством широк набор от мерки, имащи за цел да позволят на всеки ученик да живее, учи и действа автономно с адекватна подкрепа като се вземат предвид индивидуалните възможности. Комитетът насърчава държавите-страни по Конвенцията да въведат системи за предоставяне на индивидуализирани учебни планове, които могат да идентифицират специфичната подкрепа необходима за отделния ученик – от, наред с друго, предоставяне на компенсаторни помощи, специални образователни помощи и подпомагащи и информационни технологии. Подходящата подпомагаща технология може да бъде мощен инструмент за засилване на самостоятелността и подобряване на участието. Тя може да помогне на хората с увреждания да станат мобилни, да комуникират по-ефективно, да виждат и чуват по-добре и да участват по-пълноценно в учебни и спортни дейности. Подкрепа може да бъде оказана и под формата на асистент, подпомагащ учебния процес, който да бъде споделен или при съотношение едно към едно в зависимост от нуждите на ученика. Във всички случаи предоставената помощ трябва да бъде определена в сътрудничество с ученика и неговите/нейните родители, когато е уместно.

33
Комитетът подчертава, че взетите мерки за подкрепа трябва да бъдат в съответствие с целта за пълно приобщаване. Съответно те трябва да бъдат проектирани така, че да подобряват възможностите за учениците с увреждания да взимат участие по време на учебните часове наред с останалите ученици, вместо да бъдат маргинализирани или изолирани.

34
С оглед на член 24, параграф 3, Комитетът проявява загриженост, че много от държавите-страни по конвенцията не успяват да дадат възможност на децата със сетивни увреждания да усвоят житейски и социални умения, способстващи за пълноценното им и равноправно участие в образованието и като членове на общността. Той напомня, че:
a) Напълно и частично незрящи ученици трябва да получат възможности за изучаване на Брайловата и други алтернативни азбуки, на допълващи и алтернативни методи, средства и формати на комуникация, ориентация и умения за придвижване. Необходимо е да се насърчават инвестициите в достъпа до подходящи технологии и алтернативни комуникационни системи за улесняване на ученето. Трябва да се въведе и насърчава взаимната взаимопомощ и наставничеството.
b) Ученици с увреден и нарушен слух трябва да получат възможност да научат езика на знаците и е необходимо да бъдат предприети мерки за признаване и популяризиране на лингвистичната идентичност на обществото на  хората с увреден слух. Комитетът насочва вниманието на държавите-страни по конвенцията към Конвенцията на ЮНЕСКО за борба срещу дискриминацията в областта на образованието, която установява правото на децата да бъдат обучавани на собствения им език. Комитетът напомня на  държавите-страни по конвенцията, че Член 30(4) постановява, че хората с увреждания имат неотменно право равноправно с всички останали на признаване и подкрепа на тяхната специфична културна и лингвистична идентичност, включително език на знаците и култура на лишените от слух.

c) Образованието на ученици, които са лишени от зрение, слух или от двете, се осъществява при използване на най-подходящите за индивида езици, методи и средства за комуникация и в среда, способстваща за пълноценното му академично и социално израстване. Комитетът подчертава, че такава среда се осигурява посредством гарантиране на необходимото ниво на целенасочена подкрепа, ресурси и подпомагащи технологии и осигуряване на умения за насочване и мобилност
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Член 24, параграф 4 изисква от държавите - страни по конвенцията да предприемат подходящи мерки за привличане на работа на учители с необходимите умения за преподаване в приобщаваща учебна среда. Комитетът подчертава основното значение на квалифицираните и посветените учители като съществен ключов актив за въвеждането и устойчивостта на приобщаващото образование. При изучаване на докладите на държавите-страни по конвенцията обаче Комитетът стига до извода, че липсата на разбиране и капацитет сред учителите продължава да бъде съществена пречка пред приобщаването. Необходимо е държавите-страни по конвенцията да инвестират във включване на уврежданията в първоначалното обучение на учители, така че всички учители да придобиват необходимата ангажираност, умения и компетенции за работа в приобщаваща среда с ученици, притежаващи многообразни способности. Трябва да бъде предвидено предучилищно образование и образование на място, както и краткосрочни и дългосрочни курсове за развиване на подходящи умения във възможно най-кратък срок с оглед улесняване на прехода към приобщаваща образователна система. Учителите също се нуждаят от непрекъсната подкрепа и обучение.
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Държавите-страни по конвенцията трябва да инвестират в и да насърчават наемането на работа и обучението на учители с увреждания. Това ще наложи премахването на законодателни или политически бариери, които изискват от кандидатите да отговарят на определени медицински критерии за допустимост, както и предоставянето на разумни улеснения за участието им като учители. Присъствието им в училищата ще спомогне за насърчаване на равнопоставеността на лица с увреждания, които искат да станат учители,  ще внесе уникална експертиза и умения в учебната среда, ще допринесе за премахване на пречките, самите те ще служат като важни ролеви модели.
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Като се позовава на правата, установени в член 24, параграф 5, Комитетът набляга на значимостта на висшето образование за насърчаване на увереността и независимостта на хората с увреждания. Държавите - страни по конвенцията гарантират, че хората с увреждания имат пълен достъп до общо висше образование, до професионално образование и подготовка, до образование за възрастни и възможности за обучение през целия живот без дискриминация и равноправно с всички останали. За тази цел Комитетът подчертава, че трябва да бъдат идентифицирани и премахнати поведенчески, физически, комуникационни, правни и други пречки пред образованието на тези равнища, за да се улесни равноправният достъп. Предоставянето на разумни улеснения трябва да бъде осигурено, за да се гарантира, че хората с увреждания не се сблъскват с дискриминация и изключване.
3
ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ДЪРЖАВИТЕ-СТРАНИ ПО КОНВЕНЦИЯТА

38
 Правото на приобщаващо образование задължава държавите-страни по конвенцията да зачитат, защитават и изпълняват всеки един от основните елементи на образованието: наличност, достъпност, приемливост, приспособимост. Задължението да зачитат изисква от държавите-страни по конвенцията да избягват мерки, които затрудняват или възпрепятстват упражняването на правото на образование  като законодателство, което изключва определени деца с увреждания от образователната система. Задължението да закрилят изисква от държавите-страни по конвенцията да предприемат мерки, които забраняват на трети страни да се намесват в упражняването на правото на образование, например, родители, които отказват да изпратят момичета с увреждания в училище. Задължението да изпълняват изисква от държавите-страни по конвенцията да предприемат положителни мерки, които дават възможност на хората с увреждания и ги подпомагат при упражняване на правото на образование, например, училищата да са достъпни и образователните системи да са адаптирани по подходящ начин с необходимите ресурси и предоставяни услуги.
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Съгласно член 4.2 всяка държава - страна по конвенцията, се задължава да предприема мерки, използвайки в максимална степен своите налични ресурси по отношение на икономическите, социалните и културните права, и когато това е необходимо, в рамките на международно сътрудничество, за постепенното постигане на пълноценното упражняване на тези права. Комитетът подчертава, че постепенното реализиране означава, че държавите-страни по конвенцията имат конкретно и постоянно задължение „да се приближават възможно най-бързо и ефективно“ към пълното реализиране на член 24.
 Постепенното постигане трябва да бъде разглеждано в светлината на общата цел на Конвенцията, която установява ясни задължения за държавите-страни по конвенцията с оглед на пълното осъществяване на въпросните права. Освен това всички умишлено назадничеви мерки в тази връзка ще изискват особено внимателно обсъждане и трябва да бъдат напълно оправдани по отношение на съвкупността от правата, предвидени в Конвенцията и в контекста на използване в максимална степен на наличните ресурси.
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Докато Конвенцията позволява постепенно реализиране с оглед на ограниченията, произтичащи от ограничените налични ресурси, това не засяга тези задължения, които незабавно влизат в сила. Комитетът акцентира върху Общ коментар на Комитета за икономически, социални и културни права на ООН, в който се посочва, че държавите-страни по конвенцията имат „минимално основно задължение да гарантират удовлетворяване най-малко на минимални съществени равнища“ на всяко едно от правата, заложени в правото на образование. Както е приложено в контекста на член 24 от Конвенцията, това може да се разбира като изискване към държавите-страни по конвенцията да реализират следните основни права с незабавно действие: 

·   Липса на дискриминация се прилага незабавно и изцяло към всички аспекти образованието и обхваща всички забранени признаци на дискриминация по света. Задължението за гарантиране на липса на изключване от образованието за хора с увреждания следователно влиза в сила незабавно. Държавите-страни по конвенцията трябва да премахнат структурните недостатъци, за да постигнат ефективно участие и равнопоставеност на всички хора с увреждания. Следователно те трябва да предприемат спешни мерки за премахване на всички правни, административни и други форми на дискриминация, които възпрепятстват правото на достъп до образование. Комитетът обаче напомня на държавите-страни по конвенцията, че приемането на мерки, които имат за цел да постигнат действително равенство за хората с увреждания не представлява нарушение на правото на недискриминация по отношение на образованието дотолкова доколкото тези мерки не водят до поддържане на неравнопоставени и отделни стандарти за различни групи.
·   Непредоставянето на разумни улеснения представлява проява на дискриминация на признак увреждане и следователно държавите-страни по конвенцията трябва да предприемат незабавни действия. 

·   Осигуряването на задължително, безплатно основно образование достъпно за всички е задължение, което незабавно влиза в сила. С оглед на изричното изискване съгласно член 24 да признават правото на приобщаващо образование на хората с увреждания при равни възможности, държавите-страни по конвенцията трябва да предприемат всички подходящи мерки, за да гарантират незабавно това право, въз основа на приобщаване, на всички деца с увреждания.

·   Държавите-страни по конвенцията предприемат действия за приемане и реализиране на национална образователна стратегия, която включва осигуряване на средно, висше и основно образование. Съгласно член 24 при изпълнение на това задължение е необходимо да се предприемат подходящи действия за разработване на стратегия въз основа на приобщаване и равни възможности.
· Образователните цели, разработени съгласно член 13 от Пакта за икономически, социални и културни права трябва да бъдат въведени незабавно.  Образователните цели, разработени съгласно член 24, параграф 1, налагат равностойни задължения на държавите-страни по конвенцията и следователно трябва да се приемат със съпоставима неотложност.
4
ВЗАИМОВРЪЗКА С ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ НА КОНВЕНЦИЯТА
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При докладване на предприетите мерки за изпълнение на член 24 държавите-страни по конвенцията се приканват да признаят неделимостта и взаимната зависимост на всички човешки права поради ключовата им роля в пълното и ефективно осъществяване на други права.
 . 
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По същия начин правото на приобщаващо образование може да бъде осъществено пълноценно единствено ако са реализирани и определени други права. То трябва да бъде подкрепено от създаването на приобщаваща среда на по-широко обществено равнище. Това налага приемането на модела на увреждания „права на човека“, при който се признава задължението за премахване на обществени пречки, които изключват и маргинализират хората с увреждания, включително посредством мерки за гарантиране на осъществяването на следните права.
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Член 3 задължава държавите-страни по конвенцията да зачитат принципите, на които почива конвенцията във всички правни, административни и други мерки, предприети за осъществяване на приобщаващото образование. Необходимо е да се отдели нужното внимание, за да се гарантира, че както самият процес, така и резултатите от създаване на приобщаваща образователна система са в съответствие със задълженията за зачитане на вътрешно присъщото достойнство, забрана на дискриминация, участие и включване в обществото, уважение към различията и многообразието, равни възможности, достъпност, равноправие между мъжа и жената и зачитане на развиващите се способности на децата с увреждания.

44
Член 6 признава, че жените и момичетата с увреждания са подложени на множество форми на дискриминация и в този смисъл държавите-страни по конвенцията трябва да предприемат мерки, които да ги подпомагат при пълноценното им упражняване на всички права на човека. Комитетът обръща внимание на степента, в която междусекторната дискриминация и изключване поставят значителни пречки пред осъществяване на правото на образование за жени и деца с увреждания. Държавите-страни по конвенцията следва да идентифицират тези пречки и да въведат конкретни мерки, за да гарантират, че правото им на образование не е възпрепятствано от дискриминация въз основа на пола или по признак увреждане, стигма или предразсъдъци.  Комитетът споделя мнението на Комитета за премахване на дискриминацията по отношение на жените, че момичетата с увреждания не само са изложени на особен риск да получат отказ на правото си на образование, но също така, че образованието играе съществена роля в борбата срещу традиционни схващания по отношение на пола, които поддържат патриархални и покровителствени социални и икономически рамки.
 В тази връзка държавите - страни по настоящата конвенция трябва да гарантират достъпа и задържането на момичета и жени с увреждания в образованието и рехабилитацията като инструменти за осигуряване на пълноценното им развитие, социалното израстване и оправомощаване.   
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Член 7 постановява, че във всички действия, засягащи децата с увреждания от първостепенно съображение ще бъде защитата на висшите интереси на детето. Комитетът обръща внимание на държавите-страни по конвенцията на тълкуването на „висшите интереси“ от Комитета за правата на детето, съгласно което това понятие цели да гарантира пълноценно и ефективно упражняване от страна на детето на всичките му основни човешки права и свободи и цялостното развитие на детето.
  Определянето на висшите интереси на дете с увреждания трябва да отчита собствените възгледи на детето, неговата идентичност, съхранението на семейството, грижите, закрилата и безопасността на детето, неговата особена уязвимост и правото на детето на здравеопазване и образование. Комитетът за правата на детето потвърждава, че висшите интереси на детето трябва да залегнат в основата на образователните политики и услуги.
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Член 7 освен това изтъква правото на децата с увреждания свободно да изразяват становища по всякакви въпроси, които ги засягат, като на техните становища се придава подобаваща тежест в съответствие с възрастта и степента им на зрялост; наред с това на децата се предоставя подходящо за увреждането и възрастта им съдействие при реализацията на това право. Комитетът подчертава основното значение на гарантиране на правото на децата да участват в образованието си, така както е предвидено от Комитета за правата на детето.
 Това право трябва да се прилага еднакво за деца с увреждания – в процеса им на учене и персонализирани учебни планове в рамките на педагогиката в класната стая, начина на организиране на училищата, посредством училищните настоятелства, при развитието на училищни политики и при разработването на по-широка образователна политика. Освен това трябва да им бъдат предоставени безопасни и достъпни механизми за оплаквания и компенсации, с които да се справят с нарушенията на правото им на образование.
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Член 8 призовава да се предприемат проактивни мерки за повишаване на общественото съзнание, за борба със стереотипите, предразсъдъците и вредните практики по отношение на хората с увреждания. Тези пречки възпрепятстват както достъпа до, така и ефективното учене в рамките на образователната система. В съответствие с член 8, параграф 2(б), държавите-страни по конвенцията трябва да гарантират, че са налице механизми за възпитаване на уважение към правата на хората с увреждания на всички равнища на образователната система.
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Член 9 признава, че допустимостта е предпоставка за хората с увреждания да живеят самостоятелно и да участват пълноценно и равноправно в обществения живот и да упражняват неограничено и пълноценно всички права на човека и основни свободи, включително правото на образование равноправно с останалите. В тази връзка държавите-страни по конвенцията следва да обърнат внимание на член 9 параграф 39 от Общ коментар № 2 (2014 г.) на Комитета относно член 9. 

49
Член 12 от Конвенцията защитава равнопоставеността пред закона за всички хора, независимо от тяхната възраст. В съответствие с Общ коментар относно член 12, Комитетът подчертава, че приобщаващото образование предоставя възможност за развитие на изявата на волята на учениците с увреждания, особено тези с психически или интелектуални увреждания. По този начин учителите, учениците без увреждания и цялата общност от предучилищното, основното и висшето образование може да допринесе за изготвянето и реализирането на подкрепа на изявата на волята на учениците с увреждания, които се нуждаят от такава подкрепа или са я поискали. Предоставянето на подкрепа и защита могат да бъдат присъщи на учебната среда като се търсят най-добрите начини, които ще са от полза и значимост за ученици, получаващи тази подкрепа, както и за останалата част от обществото, както по време на ученическия им период, така и в бъдещия им живот с пълно социално включване.
50
Хората с увреждания и особено жените и децата могат да бъдат диспропорционално уязвими към насилие и тормоз, включително физически и унизителни наказания от учителите и прояви на тормоз вътре и на път към училище. Член 16 изисква от държавите-страни по конвенцията да предприемат всякакви подходящи мерки, за да защитят хората с увреждания срещу всякакви форми на насилие и тормоз, както и да ги предотвратят. Тези мерки трябва да са съобразени с възрастта, пола и увреждането на индивида. Комитетът горещо подкрепя препоръките на Комитета за правата на детето, Комитетът за правата на човека и Комитета за икономически, социални и културни права, съгласно които държавите-страни по конвенцията трябва да забранят всякакви форми на телесно наказание, както и жестоко, нечовешко и унизително отношение в каквато и да е среда, включително в училищата и да гарантират прилагане на ефективни санкции сред нарушителите.
 Освен това насърчава училищата да ангажират учениците, включително тези с увреждания в създаването на политики за справяне с дисциплинарни мерки и прояви на тормоз, включително кибер тормоз, който все по-често се признава за нарастващ елемент в живота на учениците, особено момчета и момичета в световен мащаб.

51
Приобщаващото образование изисква признаване на член 19, правото на хората с увреждания да живеят в общността и да се радват на пълното си включване и участие в общността. Освен това изисква признаване на равните права на хората с увреждания да създават семейство, или при липса на такова, на алтернативна грижа в рамките на местната общност, в съответствие с член 23. Комитетът обаче проявява загриженост, че твърде много хора с увреждания продължават да живеят в дългосрочна институционална грижа без достъп до обществени услуги, включително образование в съответствие с правото им на, наред с друго, семеен живот, живот в общността, свобода на сдружаване, защита от насилие и достъп до правосъдие. Въвеждането на приобщаващото образование трябва да бъде осъществено успоредно с поемане на стратегически ангажимент за прекратяване на дългосрочната институционна грижа за лица с увреждания (виж параграф 64). Комитетът обръща внимание на държавите-страни по конвенцията на ролята, която упражняването на правото на приобщаващо образование ще изиграе в изграждане на силните страни, умения и компетенции, необходими за да могат лицата с увреждания да се възползват от и да допринесат за местните си общности. 
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Като се позовава на член 21, реализирането на правото на приобщаващо образование лежи в основата на правото на упражняване на свобода на словото. Приобщаващо образование ще предостави на хората с увреждания познания, умения и средства за достъп, посредством които ще могат да търсят, получават и съобщават информация и идеи наравно с другите и посредством всички форми на комуникация по свой избор.

53
Реализацията на правото на хора с увреждания да ползват възможно най-високия стандарт на здравеопазване без дискриминация, в съответствие с член 25 е в основата на възможността да се възползват изцяло от образованието. Възможността да посещаваш училище и да учиш ефективно може да бъде сериозно засегната от лошо здравословно състояние и липсата на подходящо лечение и грижи. Комитетът препоръчва държавите-страни по конвенцията да създадат програми за здравеопазване, хигиена и хранене, които вземат предвид проблемите на равенството на половете и са интегрирани в образователните услуги и позволяват постоянен мониторинг на здравните нужди. Тези програми трябва да бъдат разработени съгласно принципите на универсалния дизайн и достъпността, да предоставят редовни медицински прегледи в училище и здравен скрининг и да създават партньорства между общностите.

54
За да се гарантира, че хората с увреждания имат възможност да се възползват изцяло от образованието си, държавите-страни по конвенцията трябва да предприемат ефективни и подходящи мерки в съответствие с член 26 за предоставяне на услуги по абилитация и рехабилитация в сферата на образованието. Тези услуги трябва да се предоставят на възможно най-ранен етап, да възприемат мултидисциплинарна оценка на силните страни на ученика и да насърчават максимална самостоятелност, пълноценна физическа, умствена, социална и професионална реализация и пълноценно включване и участие във всички сфери на живота. 
55
Член 27, правото на труд на хората с увреждания наравно с всички останали, зависи от реализиране на правото на образование. Качественото приобщаващо образование предоставя основата за хора с увреждания да изградят познания, умения и увереност, необходими за участието им на открития пазар на труда и в открита, приобщаваща и достъпна работна среда.   
56
Възможността за хората с увреждания да участват ефективно и пълноценно в политическия и обществения живот наравно с останалите, в съответствие с член 29, значително ще се повиши посредством реализиране на правото на приобщаващо образование. Освен това, реализирането на това право ще улесни ефективното и пълноценното участие на хората с увреждания в управлението на обществените дела без дискриминация и равноправно с всички останали и ще насърчи тяхното участие в обществените дела, включително участие в неправителствени организации и асоциации, ангажирани в обществения и политическия живот на страната и създаване на или членуване в организации на хора с увреждания, които да представляват хората с увреждания на международно, национално, регионално и местно равнище.

57
Член 30 изисква от държавите - страни по настоящата конвенция да гарантират, че хората с увреждания имат равноправен достъп до културния живот и до дейности, свързани с отдиха, развлеченията и спорта, включително в училищната система и извънучебни дейности. Комитетът обръща внимание на препоръките в Общия коментар относно член 31 от Конвенцията за правата на детето, съгласно които са необходими проактивни мерки за премахване на пречките и насърчаване на достъпността и наличността на приобщаващи възможности за деца с увреждания да участват наравно с останалите в игрите, развлеченията и спорта в училище.
  
58
В съответствие с член 32 държавите-страни по конвенцията трябва да признаят значимостта на международното сътрудничество в подкрепа на националните усилия за въвеждане на приобщаващи образователни системи. Целта на приобщаващото образование трябва да бъде изрично включена във всички програми за международно сътрудничество, в съответствие с ЦУР и Програмата за развитие 2030  и да включва подкрепа за изграждане на капацитет, обмен и споделяне на информация и най-добри практики, проучвания, техническо и икономическо подпомагане и улесняване на достъпа до достъпни и подпомагащи технологии.

5
ПРИЛАГАНЕ НА КОНВЕНЦИЯТА НА НАЦИОНАЛНО РАВНИЩЕ
59
При преглед на докладите на държавите-страни по конвенцията, както се изтъква в целия Общ коментар, Комитетът идентифицира редица предизвикателства, с които се сблъскват държавите-страни по конвенцията при прилагане на член 24. Комитетът предлага следните мерки да бъдат разгледани на национално равнище, за да се реализира и запази приобщаваща образователна система за всички хора с увреждания.

60
Държавите-страни по конвенцията трябва да гарантират всеобхватен и междусекторен ангажимент към приобщаващото образование в държавното управление, тъй като то не може да бъде реализирано самостоятелно от министрите на образованието. Всички съответни министерства трябва да поемат ангажимент и да уеднаквят разбирането си за въздействието на приобщаващата образователна система, за да постигнат интегриран и цялостен подход, при който работят в сътрудничество за създаване на обща програма, включително, наред с друго, министерства на образованието, финансите, здравеопазването, транспорта, планирането, социалното подпомагане и закрилата на детето. 

61
 Отговорността за образованието на хората с увреждания, наред с образованието на останалите трябва да бъде поета от министерството на образованието. Комитетът обръща внимание на настоящата маргинализация на хората с увреждания в много страни в рамките на министерствата на социалното подпомагане и/или здравеопазването, което е довело до, наред с други. неща изключване от законодателството, политиките, планирането и разпределянето на ресурси в общообразователната система, слаби инвестиции на глава от населението в образованието на хора с увреждания, липса на установени всеобхватни и съгласувани структури в подкрепа на приобщаващото образование, липса на интегрирано събиране на данни относно приема, запазването и постиженията и липса на развито приобщаващо обучение за учители. В случай, че това продължително разделяне все още съществува, държавите-страни по конвенцията трябва да предприемат спешни мерки за рационализиране на образователните програми за всички хора в рамките на министерството на образованието.

62
Държавите-страни по конвенцията трябва да приемат законодателство, забраняващо дискриминацията на основата на увреждане, включително достъпни механизми за справяне с нарушенията. Всички съществуващи закони следва да бъдат преразгледани и изменени с оглед премахване на всякакви разпоредби, които са дискриминационни за хората с увреждания.
63
Необходимо е да бъде въведена всеобхватна и съгласувана правна рамка за приобщаващо образование, заедно с ясна времева рамка за изпълнение. Тя трябва да засяга въпросите на гъвкавост, многообразието и равенството във всички учебни заведения за всички учащи се и да идентифицира отговорности на всички нива на правителството, включително национално, регионално и местно ниво. Ключовите елементи включват: 
a) Съответствие с международни стандарти в областта на правата на човека – Конвенция за правата на детето, Конвенция за премахване на всички форми на расова дискриминация, Конвенцията за премахване на всички форми на дискриминация по отношение на жените и Конвенция за правата на хората с увреждания.

b) Ясно определение на приобщаването и конкретните цели, което има за цел да постигне на всички образователни равнища. Приобщаващите принципи и практики трябва да се разглеждат като неразделна част от една цялостна реформа, а не просто като допълнителна програма. Например, разпоредби, които категоризират определени групи ученици като „неподлежащи на образование“ трябва да бъдат премахнати. 
c) Гарантиране за ученици с и без увреждания на еднакво право на достъп до възможности за приобщаващо учене, а на отделните ученици  - на необходимите подкрепящи услуги на всички равнища. 
d) Изискване  всички нови училища да се проектират и строят съгласно приемливи стандарти за достъпност, заедно с времеви срок за адаптиране на съществуващите училища.

e) Въвеждане на достъпни механизми за мониторинг, за да се гарантира прилагането на политиките, заедно с необходимите инвестиции. 
f) Признаване на необходимостта от разумни улеснения в подкрепа на приобщаването, които се основават на стандарти в областта на правата на човека, а не на ефективно използване на ресурсите. 
g) Цялото законодателство, което потенциално засяга приобщаващото образование в страната трябва ясно да посочва приобщаването като цел. 
h) Съгласувана рамка за идентифициране, оценка и подкрепа, необходими, за да позволят на децата с увреждания да благоденстват в приобщаваща учебна среда. 

i) Задължение за местните власти да планират и предвиждат образование за всички ученици, включително хора с увреждания в приобщаваща среда и класове, включително на най-подходящ език, способи и средства на комуникация.  
j) Приемане на законодателство, което гарантира на всички деца, включително децата с увреждания, правото да бъдат изслушвани в рамките на училищната система, включително посредством училищни настоятелства, управляващи органи, местно и национално управление, както и механизми, чрез които да обжалват решения, свързани с образованието.

k) Създаване на партньорства и координация между всички заинтересовани страни, включително различни агенции, организации в сферата на развитието и неправителствени организации (НПО) и особено с родители и лица с увреждания.  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Законодателството трябва да бъде подкрепено от План за образователния сектор, в който подробно се описва процесът на реализиране на приобщаваща образователна система. Той трябва да съдържа времева рамка и измерими цели, включително за гарантиране на последователност в рамките на юрисдикцията. Комитетът препоръчва Планът дa се ръководи от  всеобхватен анализ на настоящия контекст, отнасящ се до приобщаващото образование, за да предостави основа за отчитане на напредъка, включително данни за, например, актуални бюджетни разпределения, качество на събиране на данните, брой на деца с увреждания извън училище, предизвикателства и пречки, съществуващи закони и политики, основни опасения на хората с увреждания, семействата и на държавата-страна по конвенцията.
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Трябва да бъдат въведени ефективни, достъпни, безопасни и приложими механизми за подаване на жалби, чрез които да бъде възможно да се оспорват нарушения на правото на образование. Държавите-страни по конвенцията трябва да гарантират, че информацията относно самото право на образование и начина за справяне с нарушенията или отричанията на това право е широко разпространявана и публикувана. Правата могат да бъдат упражнявани единствено когато хората знаят за тях и ги разбират.

66
Държавите-страни по конвенцията трябва да започнат добре планиран и структуриран процес на деинституционализация на хората с увреждания. Приобщаващото образование е несъвместимо с дългосрочната институционализация. Този процес трябва да отчита: управляван преход, който задава определена времева рамка за прехода; пренасочване на финансирането към общностни услуги; въвеждане на законово изискване за развитие на общностно обезпечаване; въвеждане на мултидисциплинарни рамки в подкрепа на и за укрепване на общностните услуги; преобразуване на домовете за настаняване в приобщаващи ресурсни центрове; подкрепа за семейства; сътрудничество и консултации с организации, представляващи родители и хора с увреждания, както и с деца с увреждания и техните представители.
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Комитетът насочва вниманието на държавите-страни по конвенцията към доказателства от проведени проучвания, съгласно които намесите в ранната детска възраст са особено ефективни за деца с увреждания, тъй като укрепват способността им да извлекат полза от образованието и насърчават техния прием и посещаване на училище.
 Следователно се подчертава значението на ранното откриване, идентифициране и достъп до услуги за деца в предучилищна възраст, наред с предоставяне на подкрепа и обучение на родители и лица, полагащи грижи за малки деца с увреждания. Те могат да изиграят съществена роля в стимулиране на ранното развитие на потенциала на детето си и да предотвратят появата на тежко вторично състояние, водещо до инвалидизация и засягащо както физическите, така и умствените възможности. За да доставят ефективна ранна намеса, държавите-страни по конвенцията трябва да осигурят координация между министерствата на здравеопазването и образованието, както и партньорите от неправителствения сектор. Освен това, Комитетът насърчава държавите-страни по конвенцията да инвестират в приобщаващо предучилищно образование с оглед на наличие на ясни доказани ползи за деца, както и по-голяма вероятност посещението на предучилищна група да доведе до по-добро приемане в местните общностни училища.
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В съответствие с член 31, държавите-страни по конвенцията се задължават да събират подходящи подробни данни, за да имат възможност да формулират политики за изпълнение на задълженията си съгласно член 24. Съответно те трябва да въведат мерки за справяне с липсата на точни данни относно броя на хората с различни увреждания, както и липсата на достатъчно качествени изследвания и данни, свързани с достъпа до, постоянството и напредъка в образованието и свързаните резултати. Необходимо е да се предприемат спешни действия, за да се гарантира, че преброяването на населението, проучванията и административните данни, включително Информационната система за управление на образованието (ИСУО) събират данни за хората с увреждания.
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Държавите-страни по конвенцията освен това се приканват да събират данни и сведения относно пречките, които предотвратяват хората с увреждания от получаване, задържане и напредване в качествено образование, за да могат да приемат ефективни мерки за премахване на такива пречки. Необходимо е да се приемат стратегии за преодоляване на изключването на хора с увреждания от стандартните механизми за събиране на качествени и количествени данни, включително нежеланието на родителите да признаят съществуването на дете с увреждания, липсата на свидетелство за раждане или невидимостта в институциите.
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Комитетът подчертава необходимостта от разпределяне на достатъчно ангажирани човешки и финансови ресурси посредством планове за развитие на образователния сектор и междусекторно развитие в подкрепа на осъществяването на приобщаващо образование в съответствие с постепенно реализиране. Държавите-страни по конвенцията трябва да предприемат действия за провеждане на реформа на управленските им системи и механизми за финансиране, за да могат да посрещнат нуждите на учащи деца и възрастни в неравностойно положение, включително хора с увреждания. Припомняйки наличието на доказателства, че инвестициите в качеството и приобщаването могат да доведат до икономии в съществуващите бюджети посредством нарастване на ефективността, Комитетът препоръчва на държавите-страни по конвенцията да отделят бюджетни средства, наред с друго за: подобряване на достъпността на съществуващи учебни заведения в определени срокове, инвестиране в обучение на учители, осигуряване на разумни улеснения, предоставяне на достъпен транспорт до училище, предоставяне на подходящи и достъпни учебници и учебни материали, осигуряване на подпомагащи технологии и Език на знаците, и инициативи за повишаване на осведомеността с цел справяне със стигматизацията и дискриминацията и особено проявата на тормоз в училище.
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Комитетът призовава държавите-страни по конвенцията да осъществят прехвърляне на ресурси от сегрегирани към приобщаващи среди. Той приканва държавите-страни по конвенцията да създадат модел на финансиране, който предоставя ресурси и стимули за приобщаваща образователна среда  за оказване на необходимата подкрепа на хора с увреждания. Признава, че има редица различни модели на финансиране, включително, например, на глава от населението, основаващи се на наличните ресурси, или модели, базирани на резултатите, като всеки от тях има предимства и недостатъци. Определянето на най-подходящия подход се решава в значителна степен от съществуващата образователна среда.
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Приобщаващото образование изисква система за оказване на подкрепа и предоставяне на ресурси на учебните заведения и учителите, включително съвети относно методите на преподаване, гъвкави учебни програми и други адаптации, когато е необходимо. Непрекъснатата подкрепа ще продължи да бъде необходима докато курсовете за предучилищни услуги за всички учители не започнат да включват автоматично знания и умения, които ще им дадат възможност да преподават на ученици с широки способности в редовна учебна среда.
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Комитетът признава, че могат да се въведат редица различни подходи за оказване на подкрепа и държавите-страни по конвенцията трябва да приемат възможно най-подходящия модел в съответствие с актуалното равнище на развитие в рамките на образователната система. Все пак Комитетът препоръчва да се обмислят един или повече от следните подходи:
a) Цялостен подход към учебното заведение, при който първоначална група учители в определена учебна среда се обучават в принципите на приобщаващото образование и на свой ред поемат отговорност за обучение на останалите, като в крайна сметка се обхваща целия персонал. Този подход може да се разпростира до други учебни заведения като учителите от едното обучават тези в следващото, използвайки модела на обучител на обучители
b) Адаптиране и осигуряване на правомощия на специализираните училища да функционират като ресурсни центрове за да предоставят подкрепа на редица учебни заведения. Държавите-страни по конвенцията трябва да насърчават развитието на персонал в ресурсните центрове, за да имат високо равнище на експертиза и да предоставят набор от подкрепящи услуги, включително обучение за учители, семейства и ученици с увреждания, както и да идентифицират хора с увреждания като ги оценяват и организират и подкрепят приема им в приобщаваща учебна среда, осигуряват подпомагащи материали и устройства и обучават учителите да изготвят свои собствени такива. 

c) Ресурсен учител с допълнително обучение и експертиза в рамките на учебно заведение, който е налице, за да помогне на учители и ученици. Основната им роля е да подобрят експертизата на учителите. Въпреки че те могат да работят индивидуално с учениците или в малки групи, Комитетът подчертава, че прекомерното време, прекарано с ученици извън редовните часове би ограничило приобщаващия характер на учебната среда, както и възпрепятствало възможностите пред учителите да подобрят уменията и възможностите си да обучават ученици с различни нужди.
d) Партньорства могат да бъдат създадени между съседни учебни заведения, насърчаващи практики за сътрудничество, включително преподаване в екип, работни групи, съвместен процес за оценяване на ученици и обмен на посещения
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Както е посочено в параграфи 35-36 необходимо е да бъде започнат постепенен процес на обучаване на всички учители в системата на предучилищното, началното, средното, висшето и професионалното образование, за да придобият необходимите основни компетенции и ценности за работа в приобщаваща учебна среда. Необходими са не  отделни модули относно приобщаващото образование, а внедрен подход, при който всички обучаващи се учители научават за приобщаващото образование във всички елементи от обучението си и по този начин се подготвят за работа в приобщаваща среда. 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Основното съдържание на обучението за учители трябва да обхваща базово разбиране за човешкото многообразие, растеж и развитие, модела за хора с увреждания от перспективата на човешките права и приобщаваща педагогика, включително как да се идентифицират функционалните способности на учениците (силни страни, умения и стилове на учене), за да се гарантира, че учениците с увреждания участват в редовното образование въз основа на принципите на приобщаване. Обучението за учители трябва да включва учене относно използването на допълващи и алтернативни начини, средства и формати на комуникация, учебни техники и материали в подкрепа на хората с увреждания. Освен това учителите се нуждаят от практически насоки и подкрепа за предоставяне на  персонализирани/диференцирани уроци, посредством които едно и също съдържание може да се преподава чрез използване на различни методи на преподаване, за да се удовлетворят различни стилове на учене и умения, развитието и използването на индивидуален учебен план за посрещане на специфични учебни потребности и въвеждането на педагогика, в чиито център са учениците и техните уникални способности.
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Комитетът насърчава държавите-страни по конвенцията да използват всички възможни източници за подкрепа на учителите, включително организации на хора с увреждания, родители, членове на местната общност и самите деца, които могат да дадат значителен принос под формата на наставничество, партниране и решаване на проблеми между връстници. Обучаващите се учители се нуждаят от придобиване на опит в успешни приобщаващи училища, където могат да учат от опитни приобщаващи учители, които създават ефективни приобщаващи практики. Целта е всички учители да натрупат опит в приобщаващото образование, който ще укрепи образователната система на държавите-страни по конвенцията.
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Качественото приобщаващо образование изисква използване на методи на оценяване и мониторинг на напредъка на учениците, които отчитат пречките, с които се сблъскват учениците с увреждания. Комитетът се опасява, че традиционните системи на оценяване, ползващи резултати от стандартизирани тестове за постижения като единствен показател за успеха както на ученици, така и на училища може да постави в неизгодно положение учениците с увреждания. Акцентът трябва да се постави по-скоро върху индивидуалния напредък към общи цели отколкото върху сравнителни оценки. С подходящи методологии на преподаване, подкрепа и улеснения, всички учебни програми могат да се адаптират така, че да посрещнат потребностите на всички ученици, включително и на тези с увреждания. Приобщаващите системи за оценяване на учащите могат да бъдат подобрени посредством система за персонализирана подкрепа, която поставят акцент върху подходи на преподаване, базирани върху поставени цели, предоставящи алтернативни пътеки за учене, предлагащи гъвкаво обучение и гарантиращи ясна обратна връзка за учащите се.
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Реализирането на правото на приобщаващо образование изисква от властите на всички равнища да осигурят капацитет, ангажираност и ресурси за прилагане на съществуващите закони, политики и програми в подкрепа на тази цел. Необходимо е държавите-страни да инвестират в повишаване на осведомеността, за да насърчават разбирането на същността на уврежданията, модела на уврежданията „права на човека“ и предоставянето на приобщаващо образование. Освен това е необходимо да гарантират създаването и предоставянето на обучение за информиране на всички съответни органи относно отговорностите им по закон и да предоставят познания относно правата на хората с увреждания. Необходимите умения, знания и разбиране за прилагане на приобщаващи образователни политики и практики включват: разбиране на концепцията на правото на приобщаващо образование  и неговите цели, познаване на съответното международно и национално законодателство и политики, развитие на местни приобщаващи образователни планове, сътрудничество и партньорства, подкрепа, насоки и надзор на местни учебни заведения, мониторинг и оценка. 

78
В съответствие с член 33 и с оглед измерване на постигнатия напредък по отношение на пълното реализиране на правото на образование посредством създаване на приобщаваща образователна система, държавите-страни по конвенцията трябва да разработят рамки за мониторинг със структурни показатели и показатели за процеса и резултатите, както и конкретни ориентири и цели за всеки показател.
 Лицата с увреждания трябва да бъдат включени както в определянето на показателите, така и в събирането на данни и статистиката. Структурните показатели измерват пречките пред приобщаващото образование и не се ограничават единствено до събиране на данни с разбивка по вид увреждане. Показателите на процеса дават възможност за осъществяване на мониторинг на процеса на трансформация. Необходимо е да бъдат установени и показатели за резултатите, например, процент на хората с увреждания в приобщаваща учебна среда, които получават диплома за завършване и процентът на учениците, допуснати до средно образование.
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Държавите-страни по конвенцията освен това трябва да обмислят дали да не измерват качеството на образованието посредством петте измерения, препоръчани от ЮНЕСКО с цел постигане на по-голям напредък към целта: зачитане на права, справедливост, уместност и ефективност и ефикасност.
 Необходимо е да се отдели внимание и на утвърдителни мерки за мониторинг като квоти и стимули.
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Държавите-страни по конвенцията трябва да насърчават учебните заведения да работят със семействата на ученици с увреждания като партньори в предоставянето на образование и да ги ангажират с тясно участие в разработването и прилагането на учебни програми, включително индивидуални учебни планове, където е уместно. Членовете на семейството, доброволците и членовете на общността трябва да бъдат насърчавани да оказват активна подкрепа в класната стая. Те могат да изиграят значителна роля за оказване на съдействие на учителите в предоставяне на подкрепа на отделни ученици. Такава ангажираност не само предоставя допълнителни ресурси в класната стая, но също така дава възможност на цялата общност да стане по-отзивчива и чувствителна по отношение на силните страни и потребностите на учениците с увреждания и по-уверена в родителските си умения. Освен това изгражда връзки с местните общности и премахва пречки, които често се дължат на липсата на знания или разбиране на уврежданията.
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В съответствие с член 4, параграф 3, държавите-страни по конвенцията признават изискването да се консултират тясно със и ангажират активното участие на лица, включително деца с увреждания чрез организациите, които ги представляват. Хората с увреждания трябва да бъдат признати и като партньори, а не само като получатели на образование. Държавите-страни трябва да подкрепят активната им ангажираност не само в собствената им образователна система, но и в разработването на политики за приобщаващо образование на местно и национално равнище.
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Както е посочено в параграф 58 държавите-страни по конвенцията трябва да гарантират тясно сътрудничество и съгласуван, междусекторен подход между министерствата на образованието, всички други съответни министерства, както и доставчици на услуги като НПО, организации, представляващи хората с увреждания, местни власти, студентски асоциации и федерации, университети и колежи за подготовка на учители.
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Накрая, Комитетът отбелязва, че в много страни се наблюдава растеж в сектора на частното образование. Държавите-страни по конвенцията трябва да признаят, че правото на приобщаващо образование обхваща предоставянето на всички форми на образование, не само държавното. Трябва да се приемат мерки за закрила срещу нарушения на правата, гарантирани съгласно конвенцията от трети страни, включително бизнеса. По отношение на правото на образование, тези мерки трябва да са насочени към задължението за предоставяне на приобщаващо образование и когато е необходимо да включват законодателство и регулиране, мониторинг, надзор и изпълнение и приемане на политики, за да определят начина, по който стопанските предприятия могат да влияят върху ефективното и пълноценното упражняване на права от хора с увреждания.
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�Основни принципи за насърчаване на качеството в приобщаващи практики, Европейската агенция за развитие на образованието за хора със специални потребности, 2011 г.


�A.HRC/25/29, параграф 43


� КПХУ Общ коментар № 2, член 9, Достъпност, CRPD/C/GC/2


� КПХУ.C.ESP.CO.1, 2011 г.


�виж КИСКП Общ коментар № 3, параграф. 9.


�КИСКП Общ коментар № 3:  Същността на задълженията на държавите-страни по конвенцията (член 2, параграф 1, от Пакта), 1990 г.


�Виж Комитет за икономически, социални и културни права, общ коментар №. 11 (1999 г.) относно планове за действие за основното образование и №. 13 (1999 г.) относно правото на образование.


�Конвенция за елиминиране на всякакви форми на дискриминация срещу жените (CEDAW) Обобщаваща бележка на проект на Обща препоръка относно правото на жените/момичетата на образование, 2014 г. 


�КПД, Общ коментар № 14, CRC/C/GC/14, май 2013 г.


�КПД Общ коментар № 12 CRC


�КПД Общ коментар №  8, CRC/C/GC/8, март 2007 г.; препратка към CESC и КПЧ


�КПД № 17, CRC/C/GC/17, април 2013 г.


�Включване на децата с увреждания: Императив в ранното деттво, №  46 / април – юни 2009 г. / REV/. Обобщение на политиката на ЮНЕСКО относно ранното детство 


� Виж Службата на Върховния комисар за правата на човека, Показатели за правата на човека: ръководство за имерване и прилагане (Ню Йорк и Женева, 2012 г.)


�	 Роза Бланка и др.., Качествено образование за всички: въпрос, свързан с правата на човека (Сантяго, ЮНЕСКО, 2007 г.).













